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IT - INSTALLAZIONE CARICO FLESSIBILE 
(OPTIONAL) 
 

Seguire le seguenti istruzioni numerate per un corretto assemblaggio del 
carico flessibile.   
 

EN - INSTALLATION FLEXIBLE LOADING DUCT 
(OPTIONAL) 
 

Follow the numbered instructions for a proper assembly of the flexible 
loading duct. 
 

ES - INSTALACIÓN CONDUCTO DE CARGA FLEXIBLE 
(OPCIONAL) 
 

Siga las instrucciones numerados a continuación para el montaje correc-
to de los conducto de carga flexible. 
 

FR - INSTALLATION CONDUIT DE CHARGEMENT 
FLEXIBLE (OPTIONNEL) 
 

Suivez les instructions ci-dessous numérotées pour l'assemblage cor-
rect des conduit de chargement. 
 

DE - INSTALLATION DES FLEXIBLEN LADEKA-
NALSCHLAUCHES (OPTIONAL) 
 

Folgen Sie den unten numeriertyen Instruktionen für die richtige Monta-
ge des Felxiblen Ladekanalschlauches. 

 

PT - INSTALAÇÃO DO CONJUNTO DE CARGA 
FLEXÍVEL (OPCIONAL) 
 

Siga as instruções abaixo enumeradas para a montagem correta do 
conjunto de carga flexivel. 
 

DA -  INSTALLATION FLEKSIBEL LASTNING KANAL 
(VALGFRI) 
 

Følg de nummererede instruktioner for en ordentlig montering af installa-
tion fleksibel lastning kanal. 
 

NL - INSTALLATIE FLEXIBEL LADEN KANAAL 
(OPTIONELE) 
 

Volg de genummerde instructies voor correcte montage van de flexibel 
laden kanaal. 
 

SK - INŠTALÁCIA FLEXIBILNÉ NAKLADACIE POTRU-
BIE (VOLITEĽNÝ) 
 

Postupujte podľa očíslovaných pokynov pre správnu montáž bočných 
flexibilné nakladacie potrubie. 
 

RO - INSTALARE DUCT FLEXIBIL DE ÎNCĂRCARE 
(OPȚIONAL) 
 

Urmați instrucțiunile de mai jos numerotate pentru asamblarea corectă 
aduct flexibil de încărcare.   
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MAX. 1200  
MIN. 1050 
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MORETTIDESIGN 

ITALY 

www.morettidesign.it 
 
 

 

La Moretti Design non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori di questo opuscolo e si ritiene libera di variare senza preavviso 

le caratteristiche dei propri prodotti. 

 

The Moretti Design assumes no responsibility for any errors in this manual and the right to modify without notice features of its products. 

 

Moretti Design no se responsabiliza por eventuales errores de este manual y es libre de modificar sin aviso previo las características de 

sus productos. 

 

Moretti Design n’assume aucune responsabilité pour les erreurs éventuelles de ce document et se considère libre de modifier sans préa-

vis les caractéristiques de ses produits. 

 

Die Moretti Design übernimmt keine Verantwortung für eventuelle Fehler in dieser Broschüre, und es steht frei, ohne Ankündigung Charak-

teristiken ihrer Produkte zu ändern. 

 

A Moretti Design não assume nenhuma responsabilidade por quaisquer erros neste folheto, e estará livre para mudar sem aviso prévio as 

características de seus produco. 

 

Moretti Design påtager sig intet ansvar for eventuelle fejl i denne manual og retten til at ændre uden varsel funktioner af sine produkter. 

 

Moretti Design is niet verantwoordelijk voor eventuele fouten in deze brochure, en is vrij om zonder kennisgeving de eigenschappen van 

haar producten te wijzigen. 

 

Spoločnosť Moretti Design nenesie zodpovednosť za žiadne chyby v tejto užívateľskej príručke a zároveň môže bez predchádzajúceho 

upozornenia meniť vlastnosti svojich produktov.  

 

Moretti Design nu își asumă nici o responsabilitate pentru orice erori în această broșură și rămâne liber de a modifica fără preaviz           

caracteristicile produselor sale. 
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